
1–8x24 Exos TMR - 1-8x24 Exos LM CQB2 TMR 1cm cw BDC II LT /
Posicon CT

The 1‑8×24 Exos from Schmidt and Bender is a highly versatile, premium
hunting riflescope designed for both rapid target acquisition and effective
mid‑range shooting. With a magnification range of 1–8× and a 24 mm
objective lens, it combines the speed of a red‑dot style sight with the precision
of a full zoom optic.

Key Features and Benefits

True 1× magnification at the low end enables fast, intuitive shots with both
eyes open and no magnification distortion.
Higher magnification transitions up to 8×, offering flexibility across a wide
range of distances.
Wide field of view: approximately 35.3 m to 4.9 m at 100 m, providing
excellent situational awareness at low magnification and fine detail at higher
zoom.
Generous eye relief of 90 mm for comfortable and safe mounting across
different rifle platforms.
High optical quality with an exit pupil of approximately 9.6–3.0 mm and light
transmission over 90 %, ensuring bright, crisp imagery even in low light.
Compact, durable build: 30 mm main tube, length approx. 293 mm, weight
around 595 g.
Adjustable illuminated reticle in certain versions for optimal visibility in varied
lighting conditions.

Technical Highlights

Magnification: 1–8×
Objective Lens Diameter: 24 mm
Field of View: approx. 35.3–4.9 m @100 m
Exit Pupil: approx. 9.6–3.0 mm
Eye Relief: 90 mm
Transmission: >90%
Tube Diameter: 30 mm
Length: approx. 293 mm
Weight: approx. 595 g
Ideal Use Case

The 1‑8×24 Exos is perfect for hunters and shooters engaging fast-moving
game or participating in driven hunts where immediate reaction is needed at
short distance, while still providing enough zoom to clearly identify and shoot
at greater ranges. Its blend of speed, clarity, and field-ready design makes it a
versatile, one-scope solution.

Attributes

Name: 1-8x24 Exos LM CQB2 TMR 1cm cw BDC II LT / Posicon CT
Manufacturer: SCHMIDT U. BENDER
Product no.: EU2016015
Mfr. No.: 780-811-918-E4-03B24
Colour: Black
Delivery weight: 2kg



Shipping height: 100mm
Shipping width: 100mm
Shipping length: 450mm
EAN: 4060537044812
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Sicherheitshinweise für den 1–8x24 Exos TMR
Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zum Kauf des 1–8x24 Exos von Schmidt und Bender. Dieser vielseitige Zielfernrohr
wurde für eine sichere und effektive Nutzung entwickelt. Bitte lese diese Sicherheitshinweise sorgfältig durch,
um eine sichere Handhabung und Nutzung des Produkts zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck verwendet wird.
Halte das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Überprüfe regelmäßig den Zustand des Zielfernrohrs auf Beschädigungen oder
Abnutzungserscheinungen.
Verwende das Zielfernrohr niemals unter Einfluss von Alkohol oder Drogen.
Informiere dich über die örtlichen Gesetze und Vorschriften zur Verwendung von Zielfernrohren.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Achte darauf, dass das Zielfernrohr korrekt montiert ist, um ein Verrutschen oder Abrutschen während
der Nutzung zu vermeiden.
Vermeide es, das Zielfernrohr auf bewegliche Ziele zu richten, bevor du bereit bist zu schießen.
Halte immer den Finger vom Abzug, bis du bereit bist, das Ziel zu treffen.
Verwende das Zielfernrohr nur in gut beleuchteten Umgebungen oder mit der entsprechenden
Beleuchtung, um die Sichtbarkeit zu verbessern.
Halte das Zielfernrohr trocken und schütze es vor extremen Wetterbedingungen, um die Funktionalität
nicht zu beeinträchtigen.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Montage des Zielfernrohrs:1.

Stelle sicher, dass du die richtigen Montagehalterungen für dein Gewehr verwendest.
Befestige das Zielfernrohr sicher auf dem Gewehr, indem du die Montageanweisungen des
Herstellers befolgst.
Überprüfe die Ausrichtung des Zielfernrohrs, um sicherzustellen, dass es korrekt justiert ist.

Einstellung des Zielfernrohrs:2.

Nutze die Verstellmöglichkeiten für Wind und Höhenkorrekturen, um das Zielfernrohr genau auf
dein Ziel auszurichten.
Stelle die Beleuchtung des Absehens ein, falls vorhanden, um eine optimale Sicht zu
gewährleisten.

Nutzung des Zielfernrohrs:3.

Halte das Zielfernrohr mit beiden Händen stabil, um ein Zittern zu minimieren.
Nutze die 1× Vergrößerung für schnelle Zielerfassung und wechsle bei Bedarf zur 8× Vergrößerung
für präzise Schüsse auf größere Entfernungen.
Achte auf die Augenabstandsregel, um Verletzungen durch Rückstoß zu vermeiden.



Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Zielfernrohr und die Verpackungsmaterialien gemäß den örtlichen Vorschriften für Elektro
und Elektronikgeräte.
Informiere dich über die Recyclingmöglichkeiten in deiner Nähe, um umweltfreundlich zu handeln.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Bitte wende dich an den Hersteller oder einen autorisierten Händler, wenn du Fragen oder Bedenken zur
Sicherheit oder Funktionalität des Produkts hast.

Wir wünschen dir viel Freude und Sicherheit bei der Nutzung deines 1–8x24 Exos TMR!



Safety Instruction Guide for the 1–8x24 Exos TMR
Introduction
Thank you for choosing the 1–8x24 Exos TMR riflescope from Schmidt and Bender. This guide aims to provide
you with essential safety instructions and guidelines to ensure the safe and effective use of your product. Please
read this document carefully before using the riflescope.

General Safety Guidelines
Product Safety: Ensure that you use the riflescope according to the guidelines provided to avoid any
risk of injury or malfunction.
Enhanced Recalls: Stay informed about any product recalls. Follow the instructions provided in recall
notices.
Online Shopping: When purchasing online, ensure that the retailer complies with safety requirements
similar to those in physical stores.
Special Consumer Focus: Extra care should be taken when the product is used by or around vulnerable
groups, such as children.
EU Contact Point: For safety inquiries, please refer to the relevant EU contact point for assistance.
Rapid Alerts: Keep an eye on the EU’s Safety Gate system for timely updates regarding any unsafe
products.

Specific Safety Precautions for Use
Eye Protection: Always wear appropriate eye protection while using the riflescope to prevent eye injury.
Mounting: Ensure the riflescope is securely mounted to the rifle before use. A loose mount can lead to
misalignment and accidents.
Check for Damage: Inspect the riflescope for any damage before use. Do not use if damaged.
Avoid Direct Sunlight: Do not point the riflescope directly at the sun or intense light sources, as this
can damage the optical components.
Keep Out of Reach of Children: Store the riflescope in a safe location, away from children and
unauthorized users.
Use in Appropriate Conditions: Only use the riflescope in suitable weather conditions. Avoid using it in
extreme temperatures or heavy rain.

Instructions for Installation and Usage

Installation:1.

Select a compatible mounting base for your rifle.
Securely attach the riflescope to the mounting base following the manufacturer’s instructions.
Ensure that the riflescope is aligned properly with the rifle barrel.

Usage:2.

Before using the riflescope, familiarize yourself with its features and adjustments.
Adjust the magnification as needed by rotating the magnification ring.
Use the illuminated reticle feature in lowlight conditions for better visibility.
Always maintain a safe shooting position and ensure that the area is clear of obstructions and
bystanders before firing.

Maintenance:3.

Clean the lenses with a soft, lintfree cloth to avoid scratches.



Store the riflescope in a protective case when not in use.
Regularly check the mounting and optical components for any signs of wear or damage.

Disposal Instructions
When disposing of the riflescope, follow local regulations regarding electronic waste and hazardous
materials.
Do not dispose of the riflescope in regular household waste.
Contact your local waste management authority for guidance on proper disposal methods.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the use and safety of your 1–8x24 Exos TMR riflescope, please refer to
the appropriate customer support channels provided by the manufacturer or retailer.

By following these guidelines, you can ensure a safe and enjoyable experience with your 1–8x24 Exos TMR
riflescope. Thank you for your attention to these important safety instructions.



Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto
Introducción
Gracias por elegir el 1–8x24 Exos TMR. Este visor de caza versátil y premium está diseñado para una
adquisición rápida de objetivos y disparos efectivos a media distancia. Sin embargo, es importante seguir las
pautas de seguridad para garantizar un uso seguro y efectivo del producto. Esta guía proporciona información
sobre la seguridad del producto, precauciones específicas, instrucciones de instalación y uso, y
recomendaciones para la eliminación.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer todas las instrucciones y advertencias antes de utilizar el visor.
Mantén el visor fuera del alcance de los niños y de personas vulnerables.
Inspecciona el visor regularmente para detectar daños o desgaste.
No utilices el visor si está dañado o si notas alguna anomalía en su funcionamiento.
Siempre utiliza el visor de acuerdo con las leyes y regulaciones locales sobre armas de fuego y caza.
Mantén el visor limpio y seco para asegurar un rendimiento óptimo.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Uso adecuado: Este visor está diseñado para rifles. No lo utilices para otros fines.
Montaje: Asegúrate de que el visor esté correctamente montado en el rifle. Un montaje inadecuado
puede afectar la precisión y la seguridad.
Visibilidad: Ajusta la retícula iluminada según las condiciones de luz para evitar deslumbramientos.
Ojos abiertos: Utiliza el visor con ambos ojos abiertos en la configuración de 1x para una adquisición de
objetivos más rápida.
Almacenamiento: Guarda el visor en un lugar seco y seguro cuando no esté en uso.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación

Preparación: Reúne todas las herramientas necesarias para el montaje del visor.1.
Montaje:2.

Coloca el visor en el riel del rifle.
Asegúrate de que esté alineado correctamente.
Aprieta los tornillos de montaje con cuidado, evitando el exceso de presión.

Verificación: Después de montar, verifica que el visor esté firme y no se mueva al manipularlo.3.

Uso

Ajuste de la magnificación:1.
Gira el anillo de magnificación para seleccionar la potencia deseada (1x a 8x).

Ajuste de la retícula:2.
Si tu modelo tiene retícula iluminada, ajusta la intensidad según las condiciones de luz.

Prueba de tiro:3.
Realiza pruebas en un entorno seguro para familiarizarte con el visor y ajustar la configuración
según sea necesario.

Instrucciones de Eliminación
Cuando el visor ya no sea utilizable, asegúrate de desecharlo de manera responsable.
Consulta las regulaciones locales sobre la eliminación de productos electrónicos y ópticos.



No arrojes el visor a la basura común; busca puntos de reciclaje adecuados.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para más información sobre el uso seguro del visor 1–8x24 Exos TMR, consulta el manual del usuario o visita el
sitio web del fabricante. Si tienes preguntas sobre la seguridad del producto o necesitas asistencia, no dudes en
buscar ayuda.

Recuerda que la seguridad es tu responsabilidad. Sigue estas directrices para garantizar un uso seguro y
efectivo de tu visor.



Guide de Sécurité pour le 1–8x24 Exos TMR
Introduction
Merci d'avoir choisi le 1–8x24 Exos de Schmidt et Bender. Ce guide de sécurité est conçu pour t'informer sur
l'utilisation sûre de ce produit, conformément aux réglementations de sécurité des produits de l'UE. Il est
essentiel de suivre ces instructions pour garantir non seulement ta sécurité, mais aussi celle des autres.

Directives de Sécurité Générales
Utilisation en toute sécurité : Assuretoi de lire toutes les instructions avant d'utiliser le produit.
Surveillance des enfants : Ne laisse pas les enfants utiliser le produit sans surveillance.
Éviter les risques : Identifie et évite les situations qui pourraient entraîner des blessures.
Rappels de produits : Reste informé des rappels de produits via la plateforme Safety Gate de l'UE.
Signalement des produits dangereux : Signale tout produit dangereux ou accident aux autorités
compétentes.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Manipulation : Manipule le produit avec soin pour éviter des dommages.
Montage : Assuretoi que le montage est fait correctement pour éviter tout accident.
Conditions météorologiques : N'utilise pas le produit dans des conditions extrêmes (pluie, neige, etc.)
qui pourraient affecter sa performance.
Vérification régulière : Inspecte régulièrement le produit pour t'assurer qu'il fonctionne correctement.
Ne pas démonter : Ne tente pas de démonter ou de réparer le produit toimême.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation :

Choisis un emplacement stable pour monter le produit sur ton arme.1.
Utilise les outils appropriés pour fixer le produit solidement.2.
Vérifie que le produit est bien aligné avec le canon de l'arme.3.

Utilisation :

Assuretoi que l'arme est déchargée avant de monter le produit.1.
Utilise le produit dans un environnement sûr, loin des personnes ou des animaux.2.
Ajuste la réticule éclairée si nécessaire pour une meilleure visibilité.3.
Prends le temps de t'habituer à la sensation de l'optique avant de l'utiliser dans des situations de4.
tir réelles.

Instructions d'Élimination
Élimination responsable : Ne jette pas le produit avec les déchets ménagers.
Recyclage : Informetoi sur les options de recyclage disponibles dans ta région pour les équipements
optiques.
Déchets dangereux : Si le produit contient des composants dangereux, suis les directives locales pour
leur élimination.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité du produit, consulte les ressources disponibles sur



la plateforme Safety Gate de l'UE ou contacte le fabricant directement.

Nous espérons que ce guide t'aidera à utiliser ton 1–8x24 Exos en toute sécurité. Profite de ton expérience de
tir et reste vigilant !



Guida alla Sicurezza del Prodotto per il 1–8x24
Exos TMR
Introduzione
Grazie per aver scelto il 1–8x24 Exos TMR di Schmidt e Bender. Questo prodotto è progettato per offrire
prestazioni elevate e versatilità nel tiro e nella caccia. Per garantire un uso sicuro e corretto, è fondamentale
seguire attentamente le linee guida di sicurezza e le istruzioni fornite in questo documento.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di leggere e comprendere tutte le istruzioni prima dell'uso del prodotto.
Utilizza il prodotto solo per gli scopi previsti, come specificato nel manuale.
Tieni il prodotto lontano dalla portata dei bambini e di persone non qualificate.
Controlla sempre il prodotto per eventuali danni o malfunzionamenti prima dell'uso.
Segnala eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Non utilizzare il prodotto se presenta segni di danni o usura.
Evita di guardare direttamente verso fonti di luce intensa attraverso l'ottica.
Mantieni il prodotto pulito e privo di detriti per garantire una visione chiara.
Non smontare o modificare il prodotto, in quanto ciò potrebbe compromettere la sicurezza e le
prestazioni.
Assicurati che il montaggio sia sicuro e che il prodotto sia fissato correttamente al fucile.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:1.

Posiziona il 1–8x24 Exos TMR sul fucile in un'area di lavoro pulita e sicura.
Utilizza le viti di montaggio fornite per fissare l'ottica al fucile.
Assicurati che l'ottica sia allineata correttamente e che non ci siano movimenti.
Controlla il serraggio delle viti prima di ogni utilizzo.

Uso:2.

Imposta il livello di ingrandimento desiderato ruotando la manopola di zoom.
Utilizza la funzione di reticolo illuminato se disponibile, per una visibilità ottimale in condizioni di
luce variabile.
Mantieni una posizione stabile e confortevole durante il tiro.
Pratica il tiro in un ambiente sicuro e controllato.

Istruzioni per lo Smaltimento
Segui le normative locali per lo smaltimento dei prodotti ottici e dei materiali di imballaggio.
Non gettare il prodotto nell'indifferenziata. Cerca centri di raccolta specializzati per il riciclaggio di
dispositivi ottici.
Assicurati di rimuovere batterie e componenti elettronici in modo sicuro e responsabile.



Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per ulteriori informazioni sulla sicurezza del prodotto o per segnalare un problema, contatta il rappresentante
del servizio clienti del produttore o consulta il sito web ufficiale per i dettagli.

Grazie per aver scelto il 1–8x24 Exos TMR. Utilizzando questo prodotto in modo sicuro, puoi garantirti
un'esperienza di tiro efficace e piacevole.



Bruksanvisning for 1–8x24 Exos TMR Riflescope
Introduksjon
Takk for at du valgte 1–8x24 Exos fra Schmidt og Bender. Dette premium kikkertsikte er designet for å gi deg en
allsidig og effektiv opplevelse, enten du er en jeger eller skytter. For å sikre trygg og effektiv bruk av produktet,
vennligst les og følg disse sikkerhetsinstruksjonene nøye.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Produktet er utviklet for å sikre trygg bruk under normale forhold.
Følg alltid produsentens instruksjoner for bruk og vedlikehold.
Hold produktet utilgjengelig for barn og sårbare grupper.
Rapportér eventuelle farlige produkter eller ulykker til relevante myndigheter.
Sjekk jevnlig EU Safety Gateplattformen for tilbakekallingsoppdateringer.

Spesifikke sikkerhetstiltak for bruk
Unngå å se direkte inn i sollys gjennom kikkertsiktet, da dette kan skade øynene.
Bruk alltid beskyttelsesbriller når du bruker kikkertsiktet, spesielt under skyting.
Kontroller at kikkertsiktet er korrekt montert før bruk for å unngå ulykker.
Ikke bruk kikkertsiktet hvis det er skadet eller har synlige feil.
Vær oppmerksom på omgivelsene dine når du bruker kikkertsiktet for å unngå ulykker.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Montering av kikkertsikte1.

Velg en passende montasje som passer til din rifle.
Fest kikkertsiktet til riflen i henhold til produsentens instruksjoner.
Sørg for at kikkertsiktet er sikkert festet for å unngå bevegelse under bruk.

Justering av retikkel2.

Juster retikkelen i henhold til lysforholdene for optimal synlighet.
Test justeringen før du begynner å skyte for å sikre nøyaktighet.

Bruk av kikkertsikte3.

For lav forstørrelse (1x), bruk begge øynene åpne for raskere måloppnåelse.
Ved høyere forstørrelse (opptil 8x), ta deg tid til å sikte nøyaktig.
Vær oppmerksom på øyeavstanden for å unngå ubehag under bruk.

Avfallsinstruksjoner
Kikkertsiktet og tilbehør skal kastes i henhold til lokale forskrifter for elektronisk avfall.
Unngå å kaste produktet sammen med vanlig husholdningsavfall.
Kontakt lokale myndigheter for informasjon om korrekt avhending.

Kontaktinformasjon for videre støtte
For ytterligere spørsmål eller bekymringer angående sikkerhet og bruk av produktet, vennligst kontakt
produsenten eller din forhandler.



Instrukcja Bezpieczeństwa dla Lunety 1–8x24
Exos TMR
Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór lunety 1–8x24 Exos TMR od Schmidt i Bender. Niniejsza instrukcja bezpieczeństwa ma na
celu zapewnienie bezpiecznego użytkowania produktu oraz przestrzeganie przepisów zawartych w ogólnym
rozporządzeniu UE o bezpieczeństwie produktów (GPSR). Prosimy o dokładne zapoznanie się z poniższymi
informacjami przed użyciem lunety.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Używaj lunety wyłącznie zgodnie z jej przeznaczeniem.
Zawsze sprawdzaj, czy luneta jest prawidłowo zamocowana przed użyciem.
Nie kieruj lunety w kierunku ludzi ani zwierząt, gdy nie zamierzasz strzelać.
Zachowuj ostrożność podczas korzystania z lunety w trudnych warunkach oświetleniowych.
Przechowuj lunetę w suchym miejscu, z dala od źródeł wilgoci i wysokich temperatur.
Regularnie sprawdzaj lunetę pod kątem uszkodzeń. W przypadku zauważenia jakichkolwiek uszkodzeń,
nie używaj produktu.

Specyficzne środki ostrożności dotyczące użytkowania
Używaj lunety tylko w połączeniu z odpowiednim sprzętem strzeleckim.
Upewnij się, że luneta jest odpowiednio wyregulowana przed rozpoczęciem strzelania.
Nie używaj lunety, jeśli jesteś zmęczony lub pod wpływem alkoholu lub innych substancji.
Nie pozwól osobom niepełnoletnim na korzystanie z lunety bez nadzoru dorosłych.
Zawsze zachowuj odpowiednią odległość od celu podczas używania lunety.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Montaż lunety1.

Upewnij się, że masz odpowiednie narzędzia do montażu.
Zamocuj lunetę na szynie montażowej zgodnie z instrukcją producenta.
Sprawdź, czy luneta jest stabilna i nie ma luzów.

Ustawienie lunety2.

Ustaw lunetę na najniższe powiększenie (1×) przed rozpoczęciem regulacji.
Skieruj lunetę na cel i dostosuj ostrość, aby uzyskać wyraźny obraz.
Przełącz na wyższe powiększenie (do 8×) w celu dokładniejszego celowania.

Użytkowanie lunety3.

Używaj obu oczu do celowania przy niskim powiększeniu.
Przechodź do wyższego powiększenia w miarę potrzeby, zachowując ostrożność.
Monitoruj pole widzenia, aby uniknąć niebezpiecznych sytuacji.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj lunetę zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów elektronicznych.
Nie wyrzucaj lunety do zwykłych śmieci.
Skontaktuj się z lokalnym punktem zbiórki odpadów, aby dowiedzieć się, jak prawidłowo utylizować



produkt.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszej pomocy
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania lunety, skontaktuj się z lokalnym
przedstawicielem lub dostawcą, aby uzyskać więcej informacji i wsparcia.

Prosimy o regularne sprawdzanie aktualizacji dotyczących bezpieczeństwa produktu na platformie Safety Gate
Unii Europejskiej. W przypadku zauważenia jakichkolwiek niebezpiecznych produktów lub incydentów, należy
zgłosić je odpowiednim władzom. Twoje bezpieczeństwo jest dla nas priorytetem.



Turvallisuusohjeet 1–8x24 Exos TMR
Kiikaritähtäimelle
Johdanto
Tervetuloa 1–8x24 Exos TMR kiikaritähtäimen käyttöoppaaseen. Tämä opas sisältää tärkeitä turvallisuusohjeita
ja käyttöohjeita, jotka auttavat sinua käyttämään tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Lue ohjeet huolellisesti
ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu vain aikuisille ja että nuoret tai lapset eivät käytä sitä ilman valvontaa.
Tarkista tuote ennen käyttöä mahdollisten vaurioiden varalta. Älä käytä vaurioitunutta tuotetta.
Säilytä tuote turvallisessa paikassa, jossa se ei ole lasten ulottuvilla.
Käytä tuotetta vain sen tarkoitukseen, eli metsästykseen ja ampumaharjoitteluun.
Varmista, että olet tietoinen ympäristöstäsi ja noudatat paikallisia lakeja ja sääntöjä, kun käytät
kiikaritähtäintä.

Erityiset turvallisuusohjeet käytön aikana
Käytä kiikaritähtäintä vain kuivalle ja vakaalle pinnalle asennettuna.
Varmista, että kiikaritähtäin on kunnolla kiinnitetty aseeseen ennen käyttöä.
Älä katso suoraan auringonvaloon kiikaritähtäimen läpi, sillä se voi vahingoittaa silmiäsi.
Vältä käyttämästä kiikaritähtäintä, jos olet väsynyt tai alkoholin vaikutuksen alaisena.
Tarkista, että kaikki säädöt, kuten valaistus ja tarkkuus, ovat oikein ennen laukaisua.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:1.

Kiinnitä kiikaritähtäin tukevasti aseeseen käyttäen mukana tulevia kiinnikkeitä.
Säädä kiikaritähtäimen korkeutta ja sivuttaissuuntaista asentoa, kunnes se on mukautettu omaan
ampumistyyliisi.
Varmista, että kiikaritähtäin on tasapainossa ja että sen linssit ovat puhtaat.

Käyttö:2.

Aseta kiikaritähtäin silmiesi tasolle ja varmista, että voit katsoa siihen mukavasti.
Säädä suurennusta tarpeen mukaan, käyttäen alhaista suurennusta nopeaan kohteen hankintaan
ja korkeaa suurennusta tarkkuuteen.
Harjoittele ampumista turvallisessa ympäristössä ennen metsästystä tai kilpailua.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote ympäristöystävällisesti. Älä heitä sitä tavalliseen roskakoriin.
Ota yhteyttä paikallisiin jätehuoltopalveluihin saadaksesi ohjeita kiikaritähtäimen oikeasta
hävittämisestä.

Lisätiedot ja tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja tuotteesta, ota yhteyttä valmistajaan tai jälleenmyyjään. He
voivat tarjota sinulle tarvittavaa tukea ja tietoa.



Huomautus
Tämä tuote on suunniteltu noudattamaan EU:n yleistä tuoteturvallisuusasetusta (GPSR). Varmista, että noudatat
kaikkia paikallisia lakeja ja sääntöjä tuotteen käytön aikana. Ilmoita mahdollisista vaarallisista tuotteista tai
onnettomuuksista viranomaisille. Tarkista myös EU:n Safety Gate alustalta tuotteen mahdolliset
takaisinvetotiedot.

Kiitos, että valitsit 1–8x24 Exos TMR kiikaritähtäimen. Toivomme, että nautit sen käytöstä ja että se parantaa
metsästyksen ja ampumisen kokemustasi.



Säkerhetsinstruktioner för 1–8x24 Exos TMR
Introduktion
Tack för att du valt 1–8x24 Exos från Schmidt och Bender. Denna premium jaktkikare är utformad för att
erbjuda både snabb målfångst och effektivt skytte på medellångt avstånd. För att säkerställa en säker och
effektiv användning av produkten, vänligen följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid kikaren i enlighet med tillverkarens anvisningar.
Kontrollera kikaren regelbundet för eventuella skador eller defekter innan användning.
Håll kikaren utom räckhåll för barn och sårbara grupper.
Rapportera eventuella farliga produkter eller olyckor till myndigheterna.
Håll dig informerad om eventuella återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder vid användning
Använd alltid kikaren med båda ögonen öppna vid låga förstoringar för att undvika synproblem.
Se till att kikaren är korrekt monterad på vapnet för att undvika skador vid avfyrning.
Kontrollera alltid att retikeln är korrekt justerad och synlig innan du skjuter.
Använd kikaren endast i de avsedda ljusförhållandena; undvik extremt ljusa eller mörka miljöer som kan
påverka siktförmågan.
Var försiktig när du justerar den belysna retikeln för att undvika bländning.

Instruktioner för installation och användning

Installation:

Montera kikaren på vapnet enligt tillverkarens anvisningar.
Använd rätt monteringsfästen för din specifika vapentyp.
Justera kikaren för att passa din ögonhöjd och synfält.

Användning:

Ställ in kikaren på 1× förstoring för snabba skott på nära håll.
Vid behov, öka förstoring upp till 8× för att identifiera mål på längre avstånd.
Kontrollera alltid att kikaren är i fokus innan du skjuter.
Använd den justerbara belysningen på retikeln för att förbättra synligheten i svagt ljus.

Avfallshanteringsinstruktioner
Kassera kikaren och dess komponenter enligt lokala avfallsregler.
Återvinn material som kan återvinnas, såsom plast och metall, när det är möjligt.
Tillsammans med kikaren, kassera även eventuella batterier på ett miljövänligt sätt.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För frågor eller ytterligare information, vänligen kontakta tillverkaren eller din återförsäljare. Se till att du har
produktens serienummer tillgängligt för snabbare hjälp.



Návod k bezpečnému používání puškohledu
1–8x24 Exos TMR
Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili puškohled 1–8x24 Exos TMR od společnosti Schmidt a Bender. Tento návod
poskytuje důležité informace o bezpečném používání, instalaci a likvidaci produktu. Dodržováním těchto pokynů
zajistíte bezpečnost svou i ostatních.

Obecné bezpečnostní pokyny
Při používání puškohledu vždy dodržujte místní zákony a předpisy týkající se lovu a střelby.
Udržujte puškohled mimo dosah dětí a zvířat.
Nezapojujte se do lovu nebo střelby pod vlivem alkoholu nebo drog.
Před každým použitím zkontrolujte puškohled na poškození nebo abnormality.
Při manipulaci s puškohledem se vyhněte nárazům a pádům, které mohou způsobit poškození optiky.

Specifická bezpečnostní opatření pro použití
Nikdy nesměřujte puškohled na nic, co nechcete vystřelit.
Ujistěte se, že je puškohled správně namontován na zbrani před každým použitím.
Používejte ochranné brýle a sluchátka při střelbě.
Při změně nastavení puškohledu se ujistěte, že je zbraň v bezpečném režimu.
Při používání puškohledu v terénu buďte opatrní a vyhýbejte se nebezpečným oblastem.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace puškohledu:1.

Vyberte vhodné montážní místo na zbrani.
Upevněte puškohled pomocí dodaných montážních prvků.
Ujistěte se, že je puškohled pevně a bezpečně připevněn.
Zkontrolujte zarovnání puškohledu s hlavní zbraně.

Používání puškohledu:2.

Nastavte požadovanou úroveň zvětšení podle potřeby.
Při střelbě používejte obě oči otevřené pro rychlejší cílení.
Sledujte okolní prostředí a zajišťujte si bezpečnost.

Pokyny pro likvidaci
Puškohled a jeho součásti likvidujte v souladu s místními předpisy o odpadech.
Nepokládejte puškohled do běžného odpadu, pokud obsahuje nebezpečné materiály.
Zvažte možnost recyklace některých částí puškohledu, pokud je to možné.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy týkající se bezpečnosti produktu se obraťte na místního prodejce nebo výrobce.

Dodržováním těchto pokynů zajistíte bezpečné a efektivní používání vašeho puškohledu 1–8x24 Exos TMR.


	frontpage
	de_DE
	en_GB
	es_ES
	fr_FR
	it_IT
	no_NO
	pl_PL
	fi_FI
	sv_SE
	cs_CZ

